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Beskrivning
MK 240, MK 250 och MK 260 är magnetkontakter av mycket hög
kvalitet för användning som detektorer i inbrottslarmsystem. De är
enkla att montera med självlåsande gängor. Den mycket höga kvalite-
ten garanterar en säker drift och lång livslängd .
Funktion
När magneten flyttas i närheten av kontaktdelen sluter kontakterna i
reedreläet. När magneten avlägsnas öppnar kontakterna och därmed
bryts den larmslinga som går genom dessa.
Installation
Enheterna monteras ofta infällda direkt i det objekt som ska skyddas.
Två hål borras mitt för varandra där de skruvas in.  Magnetkontakterna
kan också monteras utanpåliggande i olika typer av kapslingar. Om de
används infällda i ståldörrar eller i andra magnetiska material måste
man använda en speciell plastadapter - MK 200-1. Använd inte över-
drivet våld vid montering då detta kan skada det lilla glasrörsreläet.
Slå aldrig med hammare eller liknande på eller i direkt närhet av vare sig
kontakt eller magnet.
Arbetsavstånd
Maximalt avstånd mellan kontaktdelen och magneten är för MK 240 /
246 /247 18 mm (+/- 2) och för MK 250/260 10 mm (+/ -2 ). Dessa
avstånd gäller vid montering i trä eller andra icke magnetiska material.
Vid montering i aluminium eller mässing blir detta avstånd något lite
reducerat. I ståldörrar får man räkna med att avståndet halveras.
Montering
1. Välj en lämplig plats utan spikar, knaggar eller skruvar och

borra sedan hål mitt för varandra. Hålens diameter ska vara
9 - 10 mm för MK 240, MK 246, MK 247 och MK 250 och 6
mm för MK 260. Djupen på dessa hål ska vara minst  40 mm
för MK 240, MK 247 och MK 260, 45 mm för MK 246 och 25
mm för MK 250.

2. Borra sedan ett 4 mm hål  i eller i närheten av karmen in till
botten av det utrymme som borrats för kontaktdelen.

3. För in kabeln och anslut larm- och sabotageslingorna. Notera
att dessa har samma färg och kan endast särskiljas genom
att man måter med en ohmmeter.

4. Testa slingorna med en ohmmeter efter installationen.
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  Kontaktfunktion C-NC C-NC 2 x C-NC NO-C-NC             C-NC
  Kontaktmaterial          Ruthenium på guld
  Konrtaktbelastning switching voltage 200V max DC/peek AC. switching current 500mA maxDC/peak AC. 10VA
  Livslängd        > 20 millioner växlingar
  Arbetsavstånd (+/-10%) >18 mm > 18 mm > 10 mm > 10 mm 10 mm
  Kabel (Ø 3,2 mm) 4x0,14 mm 5x0,14 mm 6x0,14 mm 4x0,14 mm         4x0,14 mm
      Längd                2,2 eller 6,0 m
  Miljökrav                                      Klass III, DIN 40 050, IP 67
      Temperaturområde             - 40° - + 70° C
      Luftfuktighet (DIN)                 F (95% rel.)
  Kapsling                  Aluminium

TillbehörTillbehörTillbehörTillbehörTillbehör
MK 240-C Endast kontaktdel för MK 240, ingen magnet
MK 200-1 Plastadapter för infälld montering i ståldörrar
MK 200-2 Plastadapter med en  X-stark magnet
MK 200-3 Plastkapsling för utanpåliggande montering
MK 200-4 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., helt fyrkantig
MK 200-5 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., helt fyrkantig, med en X-stark magnet
MK 200-6 Aluminiumkapsling för kontaktdel vid portar etc., överkörbar
MK 200-7 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., snedfasad
MK 200-8 Skyddsslang av rostfritt stål, 50 cm lång
MK 200-9 Skyddsslang av rostfritt stål, 100 cm lång
MK 200-10 Skyddsslang av rostfritt stål, 200 cm lång
MK 200-11 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., med en XX-stark magnet (liknar MK 200-4)
MK 200-12 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., med en X-stark magnet (liknar MK 200-7)
MK 200-13 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., med en XX-stark magnet (liknar MK 200-7)
MK 400-1 Monteringsvinkel av aluminium
MK 400-5 Z-formad monteringsvinkel av aluminium
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Beskrivning
MK 240, MK 250 och MK 260 är magnetkontakter av mycket hög
kvalitet för användning som detektorer i inbrottslarmsystem. De är
enkla att montera med självlåsande gängor. Den mycket höga kvalite-
ten garanterar en säker drift och lång livslängd .
Funktion
När magneten flyttas i närheten av kontaktdelen sluter kontakterna i
reedreläet. När magneten avlägsnas öppnar kontakterna och därmed
bryts den larmslinga som går genom dessa.
Installation
Enheterna monteras ofta infällda direkt i det objekt som ska skyddas.
Två hål borras mitt för varandra där de skruvas in.  Magnetkontakterna
kan också monteras utanpåliggande i olika typer av kapslingar. Om de
används infällda i ståldörrar eller i andra magnetiska material måste
man använda en speciell plastadapter - MK 200-1. Använd inte över-
drivet våld vid montering då detta kan skada det lilla glasrörsreläet.
Slå aldrig med hammare eller liknande på eller i direkt närhet av vare sig
kontakt eller magnet.
Arbetsavstånd
Maximalt avstånd mellan kontaktdelen och magneten är för MK 240 /
246 /247 18 mm (+/- 2) och för MK 250/260 10 mm (+/ -2 ). Dessa
avstånd gäller vid montering i trä eller andra icke magnetiska material.
Vid montering i aluminium eller mässing blir detta avstånd något lite
reducerat. I ståldörrar får man räkna med att avståndet halveras.
Montering
1. Välj en lämplig plats utan spikar, knaggar eller skruvar och

borra sedan hål mitt för varandra. Hålens diameter ska vara
9 - 10 mm för MK 240, MK 246, MK 247 och MK 250 och 6
mm för MK 260. Djupen på dessa hål ska vara minst  40 mm
för MK 240, MK 247 och MK 260, 45 mm för MK 246 och 25
mm för MK 250.

2. Borra sedan ett 4 mm hål  i eller i närheten av karmen in till
botten av det utrymme som borrats för kontaktdelen.

3. För in kabeln och anslut larm- och sabotageslingorna. Notera
att dessa har samma färg och kan endast särskiljas genom
att man måter med en ohmmeter.

4. Testa slingorna med en ohmmeter efter installationen.
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  Kontaktfunktion C-NC C-NC 2 x C-NC NO-C-NC             C-NC
  Kontaktmaterial          Ruthenium på guld
  Konrtaktbelastning switching voltage 200V max DC/peek AC. switching current 500mA maxDC/peak AC. 10VA
  Livslängd        > 20 millioner växlingar
  Arbetsavstånd (+/-10%) >18 mm > 18 mm > 10 mm > 10 mm 10 mm
  Kabel (Ø 3,2 mm) 4x0,14 mm 5x0,14 mm 6x0,14 mm 4x0,14 mm         4x0,14 mm
      Längd                2,2 eller 6,0 m
  Miljökrav                                      Klass III, DIN 40 050, IP 67
      Temperaturområde             - 40° - + 70° C
      Luftfuktighet (DIN)                 F (95% rel.)
  Kapsling                  Aluminium

TillbehörTillbehörTillbehörTillbehörTillbehör
MK 240-C Endast kontaktdel för MK 240, ingen magnet
MK 200-1 Plastadapter för infälld montering i ståldörrar
MK 200-2 Plastadapter med en  X-stark magnet
MK 200-3 Plastkapsling för utanpåliggande montering
MK 200-4 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., helt fyrkantig
MK 200-5 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., helt fyrkantig, med en X-stark magnet
MK 200-6 Aluminiumkapsling för kontaktdel vid portar etc., överkörbar
MK 200-7 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., snedfasad
MK 200-8 Skyddsslang av rostfritt stål, 50 cm lång
MK 200-9 Skyddsslang av rostfritt stål, 100 cm lång
MK 200-10 Skyddsslang av rostfritt stål, 200 cm lång
MK 200-11 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., med en XX-stark magnet (liknar MK 200-4)
MK 200-12 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., med en X-stark magnet (liknar MK 200-7)
MK 200-13 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., med en XX-stark magnet (liknar MK 200-7)
MK 400-1 Monteringsvinkel av aluminium
MK 400-5 Z-formad monteringsvinkel av aluminium
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Beskrivning
MK 240, MK 250 och MK 260 är magnetkontakter av mycket hög
kvalitet för användning som detektorer i inbrottslarmsystem. De är
enkla att montera med självlåsande gängor. Den mycket höga kvalite-
ten garanterar en säker drift och lång livslängd .
Funktion
När magneten flyttas i närheten av kontaktdelen sluter kontakterna i
reedreläet. När magneten avlägsnas öppnar kontakterna och därmed
bryts den larmslinga som går genom dessa.
Installation
Enheterna monteras ofta infällda direkt i det objekt som ska skyddas.
Två hål borras mitt för varandra där de skruvas in.  Magnetkontakterna
kan också monteras utanpåliggande i olika typer av kapslingar. Om de
används infällda i ståldörrar eller i andra magnetiska material måste
man använda en speciell plastadapter - MK 200-1. Använd inte över-
drivet våld vid montering då detta kan skada det lilla glasrörsreläet.
Slå aldrig med hammare eller liknande på eller i direkt närhet av vare sig
kontakt eller magnet.
Arbetsavstånd
Maximalt avstånd mellan kontaktdelen och magneten är för MK 240 /
246 /247 18 mm (+/- 2) och för MK 250/260 10 mm (+/ -2 ). Dessa
avstånd gäller vid montering i trä eller andra icke magnetiska material.
Vid montering i aluminium eller mässing blir detta avstånd något lite
reducerat. I ståldörrar får man räkna med att avståndet halveras.
Montering
1. Välj en lämplig plats utan spikar, knaggar eller skruvar och

borra sedan hål mitt för varandra. Hålens diameter ska vara
9 - 10 mm för MK 240, MK 246, MK 247 och MK 250 och 6
mm för MK 260. Djupen på dessa hål ska vara minst  40 mm
för MK 240, MK 247 och MK 260, 45 mm för MK 246 och 25
mm för MK 250.

2. Borra sedan ett 4 mm hål  i eller i närheten av karmen in till
botten av det utrymme som borrats för kontaktdelen.

3. För in kabeln och anslut larm- och sabotageslingorna. Notera
att dessa har samma färg och kan endast särskiljas genom
att man måter med en ohmmeter.

4. Testa slingorna med en ohmmeter efter installationen.
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  Kontaktfunktion C-NC C-NC 2 x C-NC NO-C-NC             C-NC
  Kontaktmaterial          Ruthenium på guld
  Konrtaktbelastning switching voltage 200V max DC/peek AC. switching current 500mA maxDC/peak AC. 10VA
  Livslängd        > 20 millioner växlingar
  Arbetsavstånd (+/-10%) >18 mm > 18 mm > 10 mm > 10 mm 10 mm
  Kabel (Ø 3,2 mm) 4x0,14 mm 5x0,14 mm 6x0,14 mm 4x0,14 mm         4x0,14 mm
      Längd                2,2 eller 6,0 m
  Miljökrav                                      Klass III, DIN 40 050, IP 67
      Temperaturområde             - 40° - + 70° C
      Luftfuktighet (DIN)                 F (95% rel.)
  Kapsling                  Aluminium
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MK 240-C Endast kontaktdel för MK 240, ingen magnet
MK 200-1 Plastadapter för infälld montering i ståldörrar
MK 200-2 Plastadapter med en  X-stark magnet
MK 200-3 Plastkapsling för utanpåliggande montering
MK 200-4 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., helt fyrkantig
MK 200-5 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., helt fyrkantig, med en X-stark magnet
MK 200-6 Aluminiumkapsling för kontaktdel vid portar etc., överkörbar
MK 200-7 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., snedfasad
MK 200-8 Skyddsslang av rostfritt stål, 50 cm lång
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MK 200-10 Skyddsslang av rostfritt stål, 200 cm lång
MK 200-11 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., med en XX-stark magnet (liknar MK 200-4)
MK 200-12 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., med en X-stark magnet (liknar MK 200-7)
MK 200-13 Aluminiumkapsling för magnet/kontakt på portar etc., med en XX-stark magnet (liknar MK 200-7)
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Behöver man koppla in sabotageslingan med inkoppling här brevid?
Eller ska man lägga in sab-slingan i serie?
Kan man programera resp. sektion på att övervaka 24H?
Funkar inkoppling för IR? 1 st IR/sektion
Är inkopplingen här brevid likvärdig med den som rek. av siemsens (se ovan)?
Har det någon betydelse vart man lägger slutmotståndet (ändmotståndet) i 
seriekopplingen?

IR 1

Förslag på inkoppling ifrån Siem
ens m

ont.anv.

Var kopplas Sabotagkontakten???
Vad betyder ”SH

” på kopplingsplint?
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Este equipamento opera em caráter 
secundário, isto é, não tem direito à proteção 
contra interferência prejudicial, mesmo de 
estações do mesmo tipo e não pode causar 
interferência a sistemas operando em caráter 
primário.
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9-15 Vcc
de 7 à 9 mA @ 12 Vcc en veille/
en alarme, source limitée en 
puissance, ondulation 
résiduelle 1 V.

10 mA (0.12W) @ 12 VDC

9 - 15   VDC
≤ 100 mA, 25  VDC, 2.5 W
<20 Ω closed

5 6 7

8
2 min

9 10

44 mm
(1.7 in)

61 mm
(2.4 in)

105 mm
(4.2 in)

 www.boschsecurity.com?→
Reading Bosch Security Systems, Inc. Product Date Codes
For Product Date Code information, refer to the 
Bosch Security Systems, Inc. Web site at: 
http://www.boschsecurity.com/datecodes/.
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